
AIMPOINT MICRO MOUNTS - AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
AIMPOINT MICRO T1/T2 LOWER 1/3 COWITNESS MOUNT STD LEVER
BLK

Rock-Solid Mount

Lightweight, quick-detach mount lets you install and remove your Aimpoint Micro
series red dot in seconds. Replaces original factory base and secures to the
Aimpoint sight with four, high-strength, steel Torx® screws for a tight hold under
heavy recoil. Mounts T-1 red dot at lowest height.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING AIMPOINT MICRO T1/T2 LOWER 1/3 COWITNESS
MOUNT STD LEVER BLK
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017114
Mfr. No.: AD-T1-11-STD
Color: Matte Black
Finish: Matte Black
Fits / Used For: -
Make: -
Material: -
Number of Bases: -
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.129kg
UPC: 818503011184

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AIMPOINT MICRO MOUNTS

Einführung
Vielen Dank, dass du die AIMPOINT MICRO MOUNTS von American Defense Manufacturing erworben hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines
Montagesystems zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und
Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die Montage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Befolge alle Installationsanweisungen genau, um Gefahren zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Wenn du Probleme mit dem Produkt feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und suche Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Eine unsachgemäße Installation kann dazu führen, dass sich die Montage während der Nutzung löst,
was dazu führen kann, dass das Visier abfällt.
Übermäßige Kraft während der Installation kann das Montagesystem oder das Visier beschädigen.

Vermeidung von Gefahren:

Verwende stets die empfohlenen Werkzeuge für die Installation, insbesondere einen
Torx®Schraubendreher.
Überschreite nicht die empfohlenen Drehmomentvorgaben für die Schrauben.
Stelle sicher, dass die Montage vor jeder Nutzung sicher befestigt ist.

Alterswarnung:

Dieses Produkt ist nicht für die Nutzung durch Kinder vorgesehen. Stelle sicher, dass es nur von
verantwortungsbewussten Erwachsenen gehandhabt wird.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge: einen Torx®Schraubendreher und einen sauberen Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass das Aimpoint Micro T1/T2 Visier sauber und frei von Schmutz ist.

Installationsschritte:

Entferne die originale Werkbasis vom Aimpoint Visier.
Richte die AIMPOINT MICRO MOUNTS mit dem Visier aus und stelle sicher, dass die
Montagebohrungen übereinstimmen.
Setze die vier hochfesten Torx®Schrauben in die Montagebohrungen ein.
Ziehe jede Schraube schrittweise in einem Kreuzmuster an, um gleichmäßigen Druck zu gewährleisten.
Verwende die empfohlenen Drehmomentwerte, um ein Überdrehen zu vermeiden.

Nutzung:

Überprüfe nach der Installation die Montage, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt.
Überprüfe die Montage regelmäßig vor jeder Nutzung, insbesondere nach starkem Rückstoß.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für weitere
Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Anliegen zu den AIMPOINT MICRO MOUNTS, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die auf
der Verpackung angegeben sind, oder besuche die offizielle Website für Unterstützungsressourcen.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung deiner AIMPOINT
MICRO MOUNTS gewährleisten. Vielen Dank, dass du unser Produkt gewählt hast, und genieße dein
Schießerlebnis!
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Safety Instruction Guide for AIMPOINT MICRO
MOUNTS

Introduction
Thank you for purchasing the AIMPOINT MICRO MOUNTS by American Defense Manufacturing. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your mounting hardware.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the mount for any signs of wear or damage.
Follow all installation instructions closely to avoid hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
If you experience any issues with the product, cease use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
Improper installation can lead to the mount loosening during use, which may cause the sight to detach.
Excessive force during installation may damage the mounting hardware or the sight.

Avoiding Hazards:
Always use the recommended tools for installation, specifically a Torx® screwdriver.
Do not exceed the recommended torque specifications for the screws.
Ensure that the mount is securely fastened before each use.

AgeSpecific Warning:
This product is not intended for use by children. Ensure that it is handled only by responsible adults.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools: a Torx® screwdriver and a clean workspace.
Ensure that the Aimpoint Micro T1/T2 sight is clean and free of debris.

Installation Steps:

Remove the original factory base from the Aimpoint sight.
Align the AIMPOINT MICRO MOUNTS with the sight, ensuring the mounting holes are lined up.
Insert the four highstrength steel Torx® screws into the mounting holes.
Tighten each screw gradually in a crisscross pattern to ensure even pressure.
Use the recommended torque settings to avoid overtightening.

Usage:

Once installed, check the mount to ensure it is secure.
Regularly inspect the mount before each use, especially after heavy recoil.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the AIMPOINT MICRO MOUNTS, please refer to the manufacturer's contact
details provided on the packaging or visit the official website for support resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your AIMPOINT MICRO
MOUNTS. Thank you for choosing our product, and enjoy your shooting experience!
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Guide de Sécurité pour AIMPOINT MICRO MOUNTS

Introduction
Merci d'avoir choisi les AIMPOINT MICRO MOUNTS d'American Defense Manufacturing. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre matériel de
montage. Veuillez lire ce document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement le support pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suivez toutes les instructions d'installation de près pour éviter les dangers.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Si vous rencontrez des problèmes avec le produit, cessez immédiatement son utilisation et demandez de
l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Dangers:

Une installation incorrecte peut entraîner un desserrage du support pendant l'utilisation, ce qui peut
provoquer le détachement du viseur.
Une force excessive pendant l'installation peut endommager le matériel de montage ou le viseur.

Éviter les Dangers:

Utilisez toujours les outils recommandés pour l'installation, en particulier un tournevis Torx®.
Ne dépassez pas les spécifications de couple recommandées pour les vis.
Assurezvous que le support est solidement fixé avant chaque utilisation.

Avertissement Spécifique à l'Âge:

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assurezvous qu'il est manipulé uniquement
par des adultes responsables.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis Torx® et un espace de travail propre.
Assurezvous que le viseur Aimpoint Micro T1/T2 est propre et exempt de débris.

Étapes d'Installation:

Retirez la base d'origine de l'usine du viseur Aimpoint.
Alignez les AIMPOINT MICRO MOUNTS avec le viseur, en vous assurant que les trous de montage
sont bien alignés.
Insérez les quatre vis Torx® en acier haute résistance dans les trous de montage.
Serrez chaque vis progressivement dans un motif en croix pour assurer une pression uniforme.
Utilisez les réglages de couple recommandés pour éviter de trop serrer.

Utilisation:

Une fois installé, vérifiez que le support est sécurisé.
Inspectez régulièrement le support avant chaque utilisation, surtout après un fort recul.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets d'aluminium et de
métal.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour
obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les AIMPOINT MICRO MOUNTS, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies sur l'emballage ou visiter le site Web officiel pour des ressources d'assistance.

En suivant ces directives et instructions de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre de vos AIMPOINT
MICRO MOUNTS. Merci d'avoir choisi notre produit et profitez de votre expérience de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AIMPOINT
MICRO MOUNTS

Introduzione
Grazie per aver acquistato gli AIMPOINT MICRO MOUNTS di American Defense Manufacturing. Questa guida
fornisce istruzioni e linee guida di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua attrezzatura di
montaggio. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Segui attentamente tutte le istruzioni di installazione per evitare rischi.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Se riscontri problemi con il prodotto, interrompi immediatamente l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare al allentamento del montaggio durante l'uso, il che può causare
la disconnessione del mirino.
L'eccessiva forza durante l'installazione può danneggiare l'hardware di montaggio o il mirino.

Evitare i Rischi:

Utilizza sempre gli strumenti raccomandati per l'installazione, in particolare un cacciavite Torx®.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate per le viti.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente prima di ogni uso.

Avviso Specifico per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati che venga maneggiato solo da
adulti responsabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite Torx® e uno spazio di lavoro pulito.
Assicurati che il mirino Aimpoint Micro T1/T2 sia pulito e privo di detriti.

Passaggi di Installazione:

Rimuovi la base originale di fabbrica dal mirino Aimpoint.
Allinea gli AIMPOINT MICRO MOUNTS con il mirino, assicurandoti che i fori di montaggio siano
allineati.
Inserisci le quattro viti Torx® in acciaio ad alta resistenza nei fori di montaggio.
Serrare ogni vite gradualmente in un modello a incrocio per garantire una pressione uniforme.
Utilizza le impostazioni di coppia raccomandate per evitare il serraggio eccessivo.

Uso:

Una volta installato, controlla il montaggio per assicurarti che sia sicuro.
Controlla regolarmente il montaggio prima di ogni uso, specialmente dopo forti rinculi.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i rifiuti di alluminio e metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi richiesta o preoccupazione riguardante gli AIMPOINT MICRO MOUNTS, ti preghiamo di fare
riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione o di visitare il sito web ufficiale per le risorse di
supporto.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro dei tuoi AIMPOINT MICRO
MOUNTS. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e buon divertimento con la tua esperienza di tiro!
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Turvaohjeet AIMPOINT MICRO MOUNTS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit AIMPOINT MICRO MOUNTS kiinnikkeen American Defense Manufacturingilta. Tämä opas tarjoaa
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset, jotta kiinnitysosasi käyttö olisi turvallista ja tehokasta. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista kiinnike säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia asennusohjeita tarkasti vaarojen välttämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia tuotteen kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Väärä asennus voi johtaa kiinnikkeen löystymiseen käytön aikana, mikä saattaa aiheuttaa tähtäimen
irtoamisen.
Liiallinen voima asennuksen aikana voi vahingoittaa kiinnitystarvikkeita tai tähtäintä.

Vaarojen välttäminen:

Käytä aina suositeltuja työkaluja asennuksessa, erityisesti Torx®ruuvimeisseliä.
Älä ylitä suositeltuja vääntömomenttiarvoja ruuveille.
Varmista, että kiinnike on tiukasti kiinnitetty ennen jokaista käyttöä.

Ikärajoitus:

Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että sitä käsittelee vain vastuulliset aikuiset.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut: Torx®ruuvimeisseli ja puhdas työskentelypinta.
Varmista, että Aimpoint Micro T1/T2 tähtäin on puhdas ja ilman roskia.

Asennusvaiheet:

Poista alkuperäinen tehdasperusteinen kiinnike Aimpointtähtäimestä.
Aseta AIMPOINT MICRO MOUNTS tähtäimen päälle varmistaen, että kiinnitysreiät ovat linjassa.
Aseta neljä korkealaatuista teräksistä Torx®ruuvia kiinnitysreikiin.
Kiristä jokainen ruuvi vähitellen ristikkäin varmistaaksesi tasaisen paineen.
Käytä suositeltuja vääntömomenttiarvoja, jotta vältät liiallista kiristämistä.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, tarkista kiinnike varmistaaksesi, että se on turvallisesti kiinnitetty.
Tarkista kiinnike säännöllisesti ennen jokaista käyttöä, erityisesti voimakkaan rekyylin jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten alumiini ja metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi
ohjeita.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AIMPOINT MICRO MOUNTS tuotteen suhteen, tarkista valmistajan
yhteystiedot pakkauksesta tai vieraile virallisella verkkosivustolla saadaksesi tukiresursseja.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa AIMPOINT MICRO MOUNTS tuotteen turvallisen
käytön. Kiitos, että valitsit tuotteemme, ja nauti ampumakokemuksestasi!
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Bezpečnostní pokyny pro AIMPOINT MICRO MOUNTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AIMPOINT MICRO MOUNTS od American Defense Manufacturing. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho montážního
hardware. Před instalací a použitím si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Pravidelně kontrolujte montáž pro jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Přesně dodržujte všechny pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli nebezpečím.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud se vyskytnou jakékoli problémy s výrobkem, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k uvolnění montáže během používání, což může způsobit odpojení
mířidla.
Přílišná síla při instalaci může poškodit montážní hardware nebo mířidlo.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy používejte doporučené nástroje pro instalaci, konkrétně Torx® šroubovák.
Nepřekračujte doporučené hodnoty utahovacího momentu pro šrouby.
Zajistěte, aby byla montáž pevně upevněna před každým použitím.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento výrobek není určen pro děti. Zajistěte, aby s ním manipulovali pouze zodpovědní dospělí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje: Torx® šroubovák a čistý pracovní prostor.
Ujistěte se, že je mířidlo Aimpoint Micro T1/T2 čisté a bez nečistot.

Kroky instalace:

Odstraňte původní základnu z mířidla Aimpoint.
Zarovnejte AIMPOINT MICRO MOUNTS s mířidlem, zajistěte, aby byly otvory pro montáž zarovnány.
Vložte čtyři šrouby Torx® z vysoce odolné oceli do montážních otvorů.
Každý šroub postupně utahujte křížovým vzorem, abyste zajistili rovnoměrný tlak.
Použijte doporučené hodnoty utahovacího momentu, abyste se vyhnuli přetažení.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je montáž bezpečně upevněna.
Pravidelně kontrolujte montáž před každým použitím, zejména po silném zpětném rázu.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte výrobek v souladu s místními předpisy pro hliníkový a kovový odpad.
Nevyhazujte výrobek do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřad pro správu odpadu pro radu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se AIMPOINT MICRO MOUNTS se prosím obraťte na kontaktní údaje
výrobce uvedené na obalu nebo navštivte oficiální webové stránky pro zdroje podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné použití vašich AIMPOINT MICRO
MOUNTS. Děkujeme, že jste si vybrali náš produkt, a užijte si svou střeleckou zkušenost!


